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ministrative authorities of 
the receiving State in respect 
of acts performed in the exer- 
cise of consular functions. 

2. The provisions of para- 
graph 1 of this Article shall 
not, however, apply in respect 
of a civil action either: 

(a) arising out of a 
contract concluded by a con- 
sular officer or a consular 
employee in which he did 
not contract expressly or 
impliedly as an agent of the 
sending State; or 

(b) by a third party for 
damage arising from an ac- 
cident in the receiving State 
caused by a vehicle, vessel 
or aircraft. 

Article 44 
Liability to give evidence. 

1. Members of a consular 
post may be called upon to 
attend as witnesses in the 
course of judicial or adminis- 
trative proceedings. A con- 
sular employee or a member 
of the service staff shall not, 
except in the cases men- 
tioned in paragraph 3 of this 
Article, decline to give evi- 
dence. If a consular officer 
should decline to do so, no 
coercive measure or penalty 
may be applied to him. 

2. The authority requiring 
the evidence of a consular 
officer shall avoid interfer- 
ence with the performance of 
his functions. I t  may, when 
possible, take such evidence 
at his residence or at the 
consular post or accept a 
statement from him in writ- 
ing. 

res et administratives de 
l 'Etat de résidence pour les 
actes accomplis dans l'exerci- 
ce des fonctions consulaires. 

2. Toutefois, les disposi- 
tions du paragraphe 1 du 
présent article ne s'appliquent 
pas en cas d'action civile: 

a) résultant de la con- 
clusion d'un contrat passé 
par un fonctionnaire consu- 
laire ou un employé consu- 
laire qu'il n'a pas conclu ex- 
pressément ou implicitement 
en tant que mandataire de 
l 'Etat d'envoi; ou 

b) intenté par un tiers 
pour un dommage résultant 
d'un accident causé dans 
l 'Etat de résidence par un 
véhicule, un navire ou un 
aéronef. 

Article 44 
Obligation de répondre comme 

témoin. 
1. Les membres d'un poste 

consulaire peuvent être ap- 
pelés à répondre comme té- 
moins au cours de procédures 
judiciaires et administratives. 
Les employés consulaires et 
les membres du personnel de 
service ne doivent pas refuser 
de répondre comme témoins, 
si ce n'est dans les cas men- 
tionnés au paragraphe 3 du 
présent article. Si un fonc- 
tionnaire consulaire refuse de 
témoigner, aucune mesure 
coercitive ou autre sanction 
ne peut lui être appliquée. 

2. L'autorité qui requiert 
le témoignage doit éviter dé 
gêner un fonctionnaire con- 
sulaire dans l'accomplisse- 
ment de ses fonctions. Elle 
peut recueillir son témoignage 
à sa résidence ou au poste 
consulaire, ou accepter une 
déclaration écrite de sa part, 
toutes les fois que cela est 
possible. 

ministrative myndigheders 
jurisdiktion for så vidt angår, 
handlinger udført under vare- 
tagelsen, af konsulære opgaver. 

2. Bestemmelserne i denne 
artikels stk. 1 finder dog ikke 
anvendelse på civile søgsmål, 
der enten 

a) hidrører fra en kon- 
trakt, som er indgået af en 
konsulatsembedsmand eller 
-funktionær, og i hvilken den 
pågældende ikke udtrykkeligt 
eller stiltiende handlede på 
udsenderstatens vegne, eller 

b) anlægges af en tredj e- 
mand for skade forvoldt ved 
et ulykkestilfælde i modtager- 
staten af et køretøj, skib eller 
luftfartøj. 

Artikel 44 
Pligt til at afgive vidne- 

forklaring. 
1. Det kan pålægges konsu- 

latsmedlemmer at give møde 
som vidner under retssager 
eller i administrative sager. 
Konsulatsfunktionærer eller 
private tjenestefolk kan kun 
i de i denne artikels stk. 3 
anførte tilfælde nægte at af- 
give vidneforklaring. Hvis 
en konsulatsembedsmand 
nægter dette, kan der ikke 
anvendes tvangs- eller straf- 
foranstaltninger mod ham. 

2. Den myndighed, som 
begærer vidneforklaring af en 
konsulatsembedsmand, skal 
undgå at gribe forstyrrende 
ind i varetagelsen af hans 
opgaver. Den kan, når det er 
muligt, optage en sådan vidne- 
forklaring på hans bopæl eller 
på den konsulære repræsen- 
tation eller modtage en skrift- 
lig udtalelse fra ham. 


